
توافق نامه اجاره تجهیزات

 ) " توافق نامه "( اجاره تجهیزاتتوافق نامه 

 "(، شرکتی که بر اس''اس ق''وانین ]کش''ور[ تأس''یساجاره دهنده )"[شرکت شما]نام ما بین: 
 ش''ده و ب''ه فع''الیت خ''ود ادام''ه می ده''د و دف''تر مرک''زی آن در آدرس زیر واق''ع

است:

]نشانی کامل شما[

 "(، شرکتی که بر اساس قوانین ]کشور[ تأسیس ش''ده گیرندهاجاره )"[شرکت]نام و: 
و به فعالیت خود ادامه می دهد و دفتر مرکزی آن در آدرس زیر واقع است:

]نشانی کامل[

 قابل اجراست.]تاریخ[منعقد شد و از تاریخ 

 بدین وسیله تأیید می شود که با در نظر گرفتن تعهدات و توافق نامه های دو جانبه در ط'ول م'دت تواف'ق
نامه و یا دوره تمدید آن، اجاره دهنده و اجاره گیرنده به صورت ذیل توافق می کنند:

اجاره.1

 اجاره دهنده بدین وسیله به اجاره گیرنده تجهیزات توصیف شده در ]جدول را مشخص کنید[ و تم''ام
 جداول دیگر را اجاره می دهد که از این پس توسط ]نام ش''رکت[ ب''ه منظ''ور اف''زایش تجه''یزات امض''اء
 می شود و اجاره گیرنده این تجهیزات را از اجاره دهنده اج''اره می کن''د. تجه''یزات ش''امل تم''ام اقلام،

 نامیده می شود می باشند."تجهیزات"قطعات، لوازم یدکی و الحاقات اولیه و جایگزین که از این پس 

توصیف تجهیزات.2

 اجاره گیرنده ب'ه اج'اره دهن'ده اج'ازه می ده'د ک'ه ش'رح تجه'یزات را در ]ج'دول را مش'خص کنی'د[ ب'ا
 اف'زودن ش'ماره س'ریال و جزیی'ات دیگ'ر تکمی'ل کن'د. چ'نین ج'دولی بای'د ب'ه امض'ای ط'رفین برس'د و

بخشی از این اجاره نامه را تشکیل می دهد.

تضمین های اجاره گیرنده و اجاره دهنده.3
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 اجاره دهنده و اجاره گیرنده هر یک تضمین می کنند که اختیار ورود به این اجاره نامه را دارن''د و این
اجاره نامه از نظر قانونی مجاز بوده و توسط ایشان امضاء شده است.

تضمین های اجاره دهنده.4

 اجاره دهنده و اجاره گیرنده تأیید می کنند که هیچ گونه تضمین، شرایط، مقررات، ض''مانت من''افع ی''ا
 امتیازات به صورت صریح یا ضمنی وجود ندارد، به جز آن چ''ه ک''ه در این تواف''ق نام''ه ب''ه ط''ور ص''ریح
 بیان شده است. اجاره دهنده تضمین می کند که تجهیزات باید طبق مشخص''ات ]ج''دول را مش''خص
 کنید[ به اجاره گیرنده تحوی''ل داده ش''ود. اج''اره دهن''ده در م''ورد تناس''ب تجه''یزات ب''ا فع''الیت اج''اره
 گیرنده هیچ تضمینی نمی کند. طبق بند ]شماره[ تضمین اج''اره دهن''ده ش''امل ح''ال ط''رفی ک''ه اج''اره

دهنده این توافق نامه را به وی واگذار کرده است نخواهد شد.

تضمین های تولیدکنندگان.5

 هر گونه تضمین، شرایط یا گارانتی از سوی تولید کنندگان یا تأمین کنندگان تجهیزات فقط متعل''ق ب''ه
 خود آن ها است نه اجاره دهنده، اما به نفع اجاره دهنده و اجاره گیرنده است و توسط آنها تأیی''د می
 شود. هر گونه دعوی حقوقی اجاره گیرنده در رابطه ب''ا ض''مانت، ش''رایط ی''ا گ''ارانتی ه''ای تولی''د کنن''ده
 باید مستقیما توسط اجاره دهنده )نه نماینده اجاره گیرنده( از طرف اجاره گیرنده و فقط علی''ه تولی''د

 کننده صورت بگیرد.نکننده یا تامی

مالکیت.6

 اج''اره دهن''ده تعه''د می کن''د ک''ه مال''ک تجه''یزات اس''ت و اج''اره گیرن''ده م''الکیت اج''اره دهن''ده را در
تجهیزات تایید می کند و متعهد به  دفاع از آن در برابر هر گونه دعوی حقوقی مخالف با آن می شود.

مدت.7

 مدت این اجاره نامه نسبت به هر یک از تجهیزات از تاریخ پذیرش آن توس''ط اج''اره گیرن''ده طبق بن''د
 ]شماره[ آغاز شده و به مدت زمان مش'خص ش'ده در ]ج'دول را مش'خص کنی'د[ ادام'ه خواه'د ی'افت.
 پرداخت کرایه تجهیزات از تاریخ پذیرش آن ها توسط اجاره گیرنده آغاز خواهد شد و به اجاره دهنده

تعلق خواهد گرفت.

مالکیت، محل.8
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 اجاره گیرنده باید کنترل انحصاری تجهیزات را در محلی که در ]جدول را مشخص کنید[ نشان داده
 شده است در اختیار بگیرد و حفظ کند. اجاره گیرنده نباید چنین محلی را بدون رضایت کتبی اجاره

دهنده تغییر دهد و این اجازه نبایستی بدون دلیل دریغ شود. 

اموال شخصی، توقیف اموال اجاره دهنده.9

 تجهیزات، ملک شخصی و منقول بوده و باقی خواهد ماند. اجاره گیرنده نباید تجهیزات را نص''ب کن''د
 یا اجازه دهد که نصب شود به ط''وری ک''ه ب''ه بخشی از ام''وال غ''یر منق''ول تب''دیل ش''ود و بای''د اج''ارده
 گیرندگان، اجاره دهن''دگان، رهن گیرن''دگان،بیم''ه گ''ران و تم''ام کس''انی را ک''ه ممکن اس''ت در محوط''ه
 محل قرار گرفتن تجهیزات نفعی یا علیه آن ادع''ایی داش''ته باش''ند، مطل''ع کن''د. ه''ر گون''ه جاب''ه ج''ایی

تجهیزات از این محوطه به هزینه اجاره گیرنده خواهد بود.

پلاک های شناسایی.10

 اجاره دهنده ممکن است پلاک، برچسب ی''ا علایمی را بر روی تجه''یزات ب''ه نش''انه ذینف''ع بودن وی در
 آن نصب کند و اجاره گیرنده می تواند نام و اطلاعات دیگری را برای پیشبرد معقول کسب و ک''ار خ''ود
 بر روی آن نصب کند. چنین علامت گذاری باید ب''ه تایی''د ط''رفین برس''د. تم''ام علایم مربوط ب''ه اج''اره

گیرنده با خاتمه اجاره نامه برداشته خواهد شد.

سفارش، تحویل، نصب.11

 سفارش، تحویل و نصب تجهیزات ب''ه ط''ور کام''ل ب''ه خ''رج اج''اره گیرن''ده خواه''د بود و اج''اره دهن''ده
 مق''دمات آن را از ط''رف اج''اره گیرن''ده بر اس''اس ش''رایط و مق''ررات و دس''تورالعمل ه''ای کت''بی اج''اره
 گیرنده فراهم خواهد کرد. در صورتی که چنین دستورالعمل هایی ب'ه ص''لاحدید اج'اره دهن'ده ف'راهم
 نشده باشد، ب''از هم س''فارش و تحوی''ل و نص''ب تجه''یزات ب''ه خ''رج اج''اره گیرن''ده خواه''د بود. اج''اره
 دهنده مسؤول هزینه ها، زیان ها یا خس''ارات اج''اره گیرن''ده ناشی از ی''ا در رابط''ه ب''ا ت''اخیر در تحوی''ل

تجهیزات یا مخالفت با تحویل تجهیزات نخواهد بود.

بازبینی.12

 اجاره گیرنده باید قبل از تحوی''ل و قبول ی''ا رد تجه''یزات، آن ه''ا را ب''ازبینی کن''د. ابلاغی''ه رد تجه''یزات
 باید کتبا ظرف ]تعداد[ ساعت به دست اجاره دهنده برسد و در صورت عدم ارس''ال ابلاغی''ه، تجه''یزات
 مورد قبول اجاره گیرنده تلقی خواهد شد. عدم پذیرش تجهیزات فقط در صورتی اس''ت ک''ه تجه''یزات
 منطبق با مشخصات موجود در ]جدول را مش''خص کنی''د[ نباش''د ی''ا در آن از م''واد نامناس''ب اس''تفاده

شده باشد یا دارای کیفیت مناسب نباشد.

استرداد، انتقال در پایان توافق نامه.13
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 با انقضای این اجاره نامه به هر دلیلی، اجاره گیرنده باید تجهیزات را به طور کام''ل ب''ه هزین''ه شخصی
 خود به نشانی اجاره دهنده با همان وضعیت اولیه هنگام دریافت ظ''رف ]تع''داد[ روز از ت''اریخ انقض''اء
 تحویل دهد و فق''ط فرس''ودگی ط''بیعی و معق''ول تجه''یزات قاب''ل قبول اس''ت. ب''ا گذش''ت ی''ک س''ال از
 اجاره نامه، فرسودگی ترمز و تایر بیش تر از ]تعداد[ درصد نیست و تمام علایم و رنگ خ''اص مش''تری
 باید حذف و به رنگ سفید تبدیل شود. تمام خسارات ناشی از حادثه و استفاده غلط از تجهیزات باید

قبل از انقضای اجاره نامه به نحوی که مورد قبول اجاره دهنده باشد، تعمیر شود.

کرایه: پرداخت های دیگر: عدم کسر مبلغ.14

  به اجاره دهنده پرداخت کن''د.Aاجاره گیرنده باید کرایه را با مبلغ و در زمان مشخص شده در جدول 
 اجاره گیرنده باید به درخواست اجاره دهن''ده تم''ام مب''الغ قاب''ل پرداخت دیگ''ر را پرداخت کن''د. اج''اره
 گیرنده باید به نشانی اجاره دهنده که در بالا آمده  ی''ا ه''ر نش''انی دیگ''ر وی، ب''دون هیچ گون''ه کاهشی
 برای دعاوی حقوقی اجاره گیرنده علیه اجاره دهنده بدهی خود را پرداخت کند. به هر گون''ه پرداخ''تی

که در تاریخ مقرر پرداخت نشود ]تعداد[ درصد سود در ماه تعلق خواهد گرفت.

طپرداخت غیر مشرو.15

 تعهد اجاره گیرنده ب'ه پرداخت کرای'ه و مب'الغ دیگ'ر ذی'ل در تم'امی ش'رایط مطل'ق و غ'یر مش'روط می
باشد و بدون محدود کردن عمومیت مورد فوق الذکر، تحت تاثیر موارد ذیل قرار نخواهد گرفت:

 الف( خرابی تجهیزات به نحوی که انتظار اجاره گیرنده را برآورده نسازد.

 ب( خرابی غیر قابل تعمیر تجهیزات به ص''ورت کام'ل ی'ا نس'بی ی'ا این ک'ه تعم'یر آن از نظ'ر اقتص''ادی
قابل توجیه نباشد.

 ج( سرقت تجهیزات یا بعضی از قطعات آن بدون در نظر گرفتن این که اجاره گیرنده آن را بیم''ه ک''رده
یا این که تجهیزات فاقد بیمه است.

 د( تسخیر تجهیزات توسط شخص ث''الث )از جمل''ه اج''اره دهن''ده ی''ا رهن گیرن''ده محوط''ه مح''ل ق''رار
گرفتن تجهیزات(

استفاده: نگهداری: تعمیر.16

 اجاره گیرنده باید از تمام قوانین، احکام و مقررات اطلاق پذیر دول''تی ی''ا ص''احب اختی''ار دیگ''ر و تم''ام
 دستورالعمل ها و مشخصات اجاره دهنده و تولید کننده مربوط به نگهداری و اداره تجه''یزات و تم''ام
 شرایط بیمه پیروی کند. اجاره دهن'ده ممکن اس'ت از وض'عیت تعم'یر تجه''یزات در ه'ر زم'انی بازدی'د

کند.
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تغییرات دیگر در تجهیزات.17

 اجاره گیرنده نباید تجه''یزات را ب''دون رض''ایت کت''بی و قبلی اج''اره دهن''ده تغییر ده''د، اض''افه کن''د ی''ا
 ارتقاء دهد. اجاره گیرنده باید هزینه تغییرات، اض''افات ی''ا ارتق''ای تجه''یزات را )از جمل''ه تغییرات لازم

طبق ]قانون کشور شما[( پرداخت کند و همه آن ها جزء اموال اجاره دهنده خواهند بود.

مسؤولیت.18

 در مدت زمان اجاره نامه، اجاره گیرنده تم''ام مس''ؤولیت ه''ای مربوط ب''ه ض''رر، س''رقت ی''ا خس''ارت ب''ه
 تجهیزات یا صدمه به اشخاص یا اموال را ناشی از تصرف، استفاده یا اداره مس''تقیم ی''ا غ''یر مس''تقیم
 تجهیزات در اثر غفلت یا عدم غفلت اج''اره گیرن''ده تقب''ل خواه''د ک''رد، مگ''ر این ک''ه مس''ؤولیت چ''نین
 ضرر، خسارت یا صدمه ای با اجاره دهنده یا افراد دیگر باشد. اجاره گیرنده بدین وسیله اجاره دهن''ده
 را در برابر چنین مسؤولیتی و حق الزحمه ها و هزینه های قانونی و غیره که ممکن اس''ت در تفحص و
 دفاع در برابر دعاوی حقوقی و اقدامات قانونی ب''ه اج''اره دهن''ده تحمی''ل ش''ود، حم''ایت خواه''د ک''رد،

مگر این که مسؤول آن اجاره دهنده یا اشخاص تحت مسؤولیت وی باشند.

 اجاره گیرنده باید در مدت زمان اجاره نامه، بیمه مس'ؤولیت ج'امع عم'ومی را ب'ه ن'ام اج'اره دهن''ده و
 اجاره گیرنده به مبلغ ]مبلغ[ در هر مورد به هزینه شخصی خ''ود لازم الاج''را کن''د و گ''واهی نام''ه ی این
 بیمه را در اختیار اجاره دهنده قرار دهد. این بیمه ب''ا ]تع''داد[ روز ابلاغی''ه قبلی در م''ورد لغ''و ی''ا تغییر
 بیمه نامه در اختیار اجاره دهنده قرار خواهد گرفت. در صورت زیان، س''رقت ی''ا خس''ارت )تص''ادفی ی''ا
 عمدی( به تجهیزات، با صلاحدید اجاره دهنده، اجاره گیرنده باید آن را به وضعیت اولیه بازگردان'د ی'ا
 مبلغ بیمه خسارت را همان طور ک''ه در ]ج''دول را مش''خص کنی''د[ برای این تجه''یزات مش''خص ش''ده
 است به اجاره دهنده پرداخت کن''د. ض''رر، س''رقت ی''ا خس''ارت ب''ه تجه''یزات ی''ا بخشی از آن ت''اثیری بر
 تعهدات اجاره گیرنده به جز در حدود اجرای این اجاره نامه نخواهد داشت. اجاره دهن''ده بیم''ه ش''ده

اضافی و دریافت کننده زیان خواهد بود.

مالیات ها.19

 اجاره گیرنده باید در موعد مقرر تمام مالیات ها، عوارض و دیون دولتی مربوط ب''ه تجه''یزات، ناشی از
 استفاده یا تصرف تجه'یزات ی'ا اج'اره نام'ه ب'ه اس'تثنای مالی'ات بر درآم'د ی'ا مالی'ات بر س'رمایه اج'اره

دهنده را پرداخت کند.

عدم حبس مال.20

 اجاره گیرنده نباید تمام یا بخشی از تجهیزات را یا منافع موجود در آن را اجاره کند، رهن بدهد و گرو
بگذارد یا بفروشد و یا اجازه دهد که توقیف، تسخیر یا حبس یا ضبط شود یا به فروش برود.
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قصور در تعمیر، پرداخت مالیات، حفظ نظافت.21

 اگر اجاره گیرنده در تعمیر، یا پرداخت هزینه تعمیر، پرداخت مالیات یا حف''ظ تجه''یزات و من''افع آن از
 تم''ام اق''دامات ق''انونی و دع''اوی حق''وقی کوت''اهی کن''د، اج''اره دهن''ده می توان''د علاوه بر روش ه''ای
 جبرانی دیگ''ر، تجه''یزات را تعم''یر کن''د، هزین''ه تعم''یرات ی''ا مالی''ات ه''ا ی''ا هزین''ه ح''ل و فص''ل دع''اوی
 حقوقی یا اقدامات قانونی را پرداخت کند. هزینه این تعمیرات یا مبالغی که باید پرداخت شود توسط
 اجاره گیرنده ب''ه اج''اره دهن''ده قاب''ل پرداخت و تض''مین ش''ده خواه''د بود. تم''ام پیش پرداخت ه''ای
 اجاره دهنده به عنوان کرایه اضافی همراه ب'ا به'ره ]تع'داد[ درص'د در م'اه از ت'اریخ ب'ازپرداخت توس'ط

اجاره گیرنده قابل پرداخت خواهد بود.

قصور.22

 قصور اجاره گیرنده در صورتی است که )الف( اجاره گیرنده در عمل به شرایط کوت''اهی کن''د؛ ی''ا )ب( از
 تجهیزات درست استفاده نکند یا آن ها را به حال خ'ود ره'ا کن'د؛ ی'ا )ج( اج'اره گیرن'ده تواف'ق نام'ه را
 فس''خ کن''د، دس''ت از ک''ار بکش''د، ورشکس''ته ش''ود، بخش چش''مگیری از دارایی ه''ایش را واگ''ذار کن''د،
 نتواند دیون خ''ود را پرداخت کن''د ی''ا در مع''رض رس''یدگی ب''ه فس''خ تواف''ق نام''ه، مص''الحه، مق''دمات،

ورشکستگی یا اعسار قرار گیرد.

تسریع دیون معوقه.23

 با قصور اجاره گیرنده، تمام پول های قابل پرداخت از تاریخ قصور تا پایان مدت اجاره نامه مقرر و
قابل پرداخت خواهد بود.

جبران خسارت اجاره دهنده .24

 با قصور اجاره گیرنده، هر ی''ک از راه ه''ای ج''بران خس''ارت ذی''ل علاوه بر ه''ر راه ج''بران خس''ارت دیگ''ر
 طبق قانون بلافاصله به اجاره دهنده تعلق می گیرد. تمام این راه ه''ای ج''بران خس''ارت جدی''د بوده و
 جایگزین دیگری نیستند. اجرای یک یا چند راه جبران خسارت نباید مانع از اجرای راه ج''بران خس''ارت
 دیگر شود. عدم اجرای هر یک از این حقوق یا راه های جبران خسارت یا تعهدات اجاره دهنده اعراض
 از حق نخواهد بود و بر حقوق و تعهدات اج''اره دهن''ده ت''اثیر نخواه''د گذاش''ت. فق''ط راه ه''ای ج''بران
 خسارت اجاره دهنده خاتمه خواهد یافت و تعهدات اجاره گیرنده فقط در صورت دریافت نقدی تم''ام

پول های قابل پرداخت ذیل به اجاره دهنده ادا خواهد شد:

  اجاره دهنده ممکن است برای دری''افت مب''الغ معوق''ه علی''ه اج''اره گیرن''ده اقام''ه–الف( اقدام قانونی 
دعوی کند اما راه های دیگر جبران خسارت در رأی حاصله ادغام نخواهد شد،

  اگ''ر اج''اره دهن''ده درخواس''ت تص''رف مج''دد کن''د. اج''اره گیرن''ده بای''د تص''رف–ب( تص''رف مج''دد 
 تجهیزات را به اجاره دهنده تحویل دهد و اگر در انجام این ک''ار کوت''اهی کن''د اج''اره دهن''ده می توان''د
 تصرف تجهیزات را با فرایند ]قانون کشور شما[ احیا کن'د. اج'اره گیرن'ده اج'اره دهن'ده را از مس'ؤولیت
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 خسارت ناشی از انجام این کار مبرا می کند و تعهد می کن''د ک''ه از اج''اره دهن''ده در برابر تم''ام دع''اوی
 قانونی ناشی از این خسارت حمایت کند تا ضرری متوجه وی نشود. تص''رف تم''ام تجه''یزات ب''ه منزل''ه

 آن را به اجاره گیرنده  اعلام کند.ًخاتمه اجاره نامه نخواهد بود مگر این که اجاره دهنده صریحا

  بعد از تصرف مجدد تجهیزات، اجاره دهنده می توان''د تجه''یزات را عل''نی–ج( فروش یا اجاره مجدد 
یا خصوصی به چنین شخصی با شرایطی به نفع ]نام شرکت[ بفروشد یا مجدد اجاره دهد.

  اجاره گیرن'ده می توان'د ب'ا پرداخت کل مبل'غ مق''رر ب'ه علاوه تم'ام مخ'ارج معق'ول–د( حق فک رهن 
 اجاره دهنده در تصرف مجدد تعمیر مجدد و اقدام به فروش یا اجاره مجدد ش''امل هزین''ه ه''ا و ح''ق
 الزحمه های قانونی بر اساس رابطه مشاور حقوقی فروش یا اجاره مجدد ابتدا در مورد مخ''ارج اج''اره
 دهنده در تصرف مجدد، تعمیر مجدد و ف'روش ی'ا اج'اره مج'دد، ح'ق العم'ل معق'ول برای ف'روش ی'ا

  مجاز است(، در صورت مشمولیت، تمام هزینه ها و حق الزحم''هًاجاره مجدد)که بدین وسیله صریحا
 های قانونی معقول تعلق گرفته به سود مقرر و بعد در مورد کرای''ه ه''ای قاب''ل پرداخت ص''دق خواه''د

کرد،

 سود خالص یا سود فروش یا اجاره مجدد متعل''ق ب''ه اج''اره دهن''ده خواه''د بود و ه''ر گون''ه–و( مازاد 
 کسری سود خالص بعد از فروش یا اجاره مجدد بلافاصله توسط اجاره گیرن'ده ب'ه اج'اره دهن'ده قاب'ل

پرداخت خواهد بود. اگر اجاره گیرنده این کسری را نپردازد، اجاره دهنده می تواند اقامه دعوی کند.

واگذاری.25

 اجاره گیرنده نباید این توافق نامه یا منافع آن را یکج''ا ی''ا بخشی از آن را ب''دون رض''ایت کت''بی و قبلی
 اجاره دهنده بفروشد، انتقال دهد، واگذار کند یا گرو بگذارد. اجاره دهنده می تواند حق''وق خ''ود را در
 این خصوص یکج''ا ی''ا بخشی از آن را واگ''ذار کن''د و اج''اره گیرن''ده طبق ش''رایط مل''زم ب''ه این واگ''ذاری
 است جز این که اجاره گیرنده نباید در هیچ موردی علیه هیچ منتقل الیهی اقامه دعوی کند که ممکن
 است اج'اره دهن'ده علی'ه وی داش'ته باش'د و اج'اره گیرن'ده در واگ'ذاری ب'ه ص'ورت ی'ک ش'خص ث'الث

مداخله خواهد کرد.

زمان .26

 زمان در این اج''اره نام''ه بیش''ترین اهمیت را دارد. ه''ر گون''ه دیرک''رد در پرداخت ی''ا عم''ل ب''ه تعه''دات
توسط اجاره گیرنده در این خصوص به عنوان اعراض از تعهدات اجاره دهنده خواهد بود.

ابلاغیه.27

 ابلاغی''ه ه''ای این اج''اره نام''ه در ص''ورتی ک''ه ب''ا پس''ت ثبت ش''ده، پس''ت پیش پرداخت''ه ی''ا تلکس ی''ا
 تلفکس به اجاره گیرنده به نشانی مشخص ش''ده ف''وق ارس''ال ش''ود، تحوی''ل ش''ده خواه''د بود؛ جهت
 اطلاع ]مشخص کنید[ یا واگذاری اجاره دهنده به نشانی که قبل از ابلاغیه ارای'ه می ش'ود. و ه'ر گون'ه
 ابلاغیه ارسالی با پست ثبت شده در ]تعداد[ ام روز کاری بعد از ارسال، دریافت شده تلقی خواهد ش''د
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  ب''ه"روز ک''اری"و در ص''ورت ارس''ال ب''ا تلکس ی''ا تلفکس، روز ارس''ال دری''افت ش''ده تلقی خواه''د ش''د. 
 معنای روزی غیر از شنبه، یکشنبه یا تعطیلات رسمی است. هر یک از ط''رفین می توانن''د تغییر نش''انی

را اطلاع دهند.

اطمینان بیشتر.28

اجاره دهنده و اجاره گیرنده باید تمام اقدامات لازم برای انجام هدف را انجام دهند.

تفسیر.29

  ش''امل"اج''اره گیرن''ده" در تم''ام این اج''اره نام''ه ]ن''ام ش''رکت[ و جانشینان وی اس''ت، "اج''اره دهن''ده"
 جانشینان و وراث مجاز وی است و هر گون''ه ارج''اع ض''میر ب''ه اج''اره گیرن''ده ش''امل تغییر در تع''داد و
 جنسیت مطابق با هویت واقعی اجاره گیرنده تلقی خواه'د ش'د، ب'ه ش'رطی ک'ه اج'اره گیرن'ده بیش از
 ی'ک ف'رد باش'د ک'ه مس'ؤولیت ه'ر ی'ک مش'ترک و جداگان'ه خواه'د بود. تیتره'ای پ'اراگراف فق'ط برای
 شناسایی بوده و قائم به ذات نیستند. این تواف''ق نام''ه طبق ]ق''انون کش''ور ش''ما[ تفس''یر خواه''د ش''د.
 تبصره ها، شرایط و مقررات در این خص''وص ت''ا ج''ایی قاب''ل تفکی''ک هستند ک''ه اگ''ر ه''ر ی''ک از آن ه''ا
 مغایر با اختیارات قانونی ]قانون کشور شما[ باشد طبق ]قانون کش''ور ش''ما[ اص''لاح ش''ده تلقی خواه''د

شد اما تبصره ها، شرایط و مقررات دیگر معتبر و الزام آور خواهند بود.

جانشینی.30

 طبق شرایط، این توافق نامه برای ]نام شرکت[ و جانشینان مربوطه و وراث مجاز آنان ال''زام آور بوده و
نامبردگان می توانند از مزایای قانونی آن استفاده کنند.

جملات پایانی.31

 اجاره گیرنده باید سالانه ]تعداد[ روز بعد از پایان هر سال مالی یک نسخه از گزارش سالانه را به اجاره
دهنده تحویل دهد.

 این اجاره نامه تابع شرایط  و مقررات فوق است و اجاره گیرنده تایید می کند که آن را مطالعه کرده
است.

 طرفین این توافق نامه را در تاریخ ذکر شده در بالا امضاء کردند.برای گواهی مراتب فوق، 

اجاره گیرنده      اجاره دهنده
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      ___________________________                ___________________________

   

    ودارای حق امضاء زمجانماینده امضاء   ودارای حق امضاء زمجانماینده امضاء  

       ___________________________                ___________________________
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